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Hopic Nell
Hapic takpipeiOb: Kopiryc MmeHemxepiiepi
Cypakrap:

1. Kopmyc i3aey xyiieci perinae

2. Cypay cany (cayai/cypay) Tiaaepi

1. KopmycTbl 3epTTey mpoleci YII Heri3ri Ke3eHIl KaMTHIbl: KOPITYCThl KYpacThIpy,
AHHOTAIMSJIAY KOHE 13/Iey JKOHE ajbll IIBIFY (ayJapMazaa i3ey JAel ayJapraHbIMEH, )Kal raHa
i3mey emec, ansin 1biFy) (Rayson 2008 kapaxsi3) - corpus compilation, annotation, and

retrieval (see Rayson 2008). Kopmyc anasiMeH OHJIAHH KO3ACPICH TPAHCKPHUIIIHUS, CKaHEepIey
HEeMece 1piKTey apKblLIbl KYpacThIPhLTYhI Kepek. CoaH KeliH, eKiHII Ke3eH MOTIH/IIK JKOHE TIIIK
CHUMATTap/bl aHBIKTAHTBIH TErTeplli, KOATapAbl JKOHE KyXKaTTaMaHbl KOCY YIIIH KOJIMEH >KOHE
ABTOMATTHI 9MIICTEPiH KeOip KOMOMHAIIMSACH apKbLIbI aHHOTAIMsI 00JIbIT TaObIIaabl. KopmycTsl
3epTTey MPOLECiHIH OipiHIII KOHE eKIHII Ke3eHAepiH KOMMIAUTBIH KYpajaap MEH dicTep YIIiHIIi
Ke3eHJe Kepimic Tabambl. - The corpus research process involves three main stages: corpus
compilation, annotation, and retrieval (see Rayson 2008). A corpus first needs to be compiled via
transcription, scanning, or sampling from online sources. Then, the second stage is annotation,
through some combination of manual and automatic methods to add tags, codes, and
documentation that identify textual and linguistic characteristics. A snapshot of tools and methods
that support the first and second stages of the corpus research process are described in Sections
2.1and 2.2.

retrieval the process of finding and bringing back something:
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/retrieval

MiHe ocbl YOIiHIII KE3€H — ajblll IIBIFy JKYHecl - KOPIyC MEHEKEPIMEH THIFBI3
OaitnanbicThl YFeIM. Kopmyc MeHemkepi — KOpIycKa eHTI31ITeH MOTIHAEP/A1 KIHE COJl MATIHIepre
EHTI3UIreH jaepekTepai Oackapy kyheci. «KopmycHBI MEHEKep — 3TO CIelUaTn3upOBaHHAsS
MOKMCKOBAasl CHCTEMa, BKIIIOYAIONIAsi MPOrpaMMHBIE CPEICTBa JAJIs MOMCKA JaHHBIX B KOpILycCe,
MOJYYCHUsI CTATUCTHUYECKOW MH(POPMALUU M TPEAOCTABICHHS PE3YyJIbTATOB IOJIb30BATENIO B
ynoonoii popme». (3axapos, bornanosa). - Kopryc MeHemkepi apHaiibl i3aey xkyieci, o i3aey
Oenrini 61p Oarmapiamanap apKbUIbI 1ICKE acajibl, COJ apKbUIbI CTATHCTHKAJIBIK aKIapaT aJlbIHAbI,
KOPITyCThl NailanaHylbl ©31He KaXKETTI HOTIDKENepHl bIHFaliIbl GopMaga amyra MYMKIHAIT
Oonanapl.

Kopnyc menemxepiniH icteyre MiHAeTTI opekertepid B.3axapos nen C.bormanosa aramn
KepceTei (KapaHbi3aap).

Kopnycrtan JMHTBUCTHKANBIK aKMapaTThl aibll  IIBIFYy apHalbl  KOMIBIOTEPIIK
Oarnapiiamaiiap KeMeriMeH xy3ere acanubl. On O6argapiaManapabiH 0ipasbl aKbUIbl, O1pa3bl TETIH.
Koprmycran Oenrini 6ip aknapaT ajiblHa/Ibl, O aJIbIHATBIH aKMApaTThIH TYPJIEpl KOl 3epTTeyiepie
alThIIaThIH Typiiepi — npocTble cnucku (KyTy3oBra, «Camblil mpocToil opMar oToOpaskeHus
UH(POPMALIUU O KOPITyCe — 3TO MPOCThIE CHUCKU. DT CIIUCKU MOTYT OBITh Pa3HBIX THIIOB — OT
HPOCTBIX TIIOCCAPHEB 10 KOHKOPIAHCOB. ), arbutiibiHIIa — Key word listS. Abin mibIFy Kypanaapbi
MEH OJICTepi KOpIlycTapFa HETI3JeNITeH JMHBTUCTHKAIBIK 3€pTTEYJep JKYprizyre MYMKIHJIK
Oepeni. Omap MbICAJBI, JKUUTIK TaJIJIaybl, KOHKOPJAHCTAP, KOJITAKAIMsUIap, KUIT co3/iepl koHe N -
rpammaap - Retrieval tools and methods enable the actual linguistic investigations based on
corpora: i.e. frequency analysis, concordances, collocations, keywords and n-grams.

Konkopnanc oniciMeH Katap KOpIyc MaiiianaHyIIbICHIHBIH )KYMBICBIH/IA HET13T1 peTiHae
TaFrbl TOPT SIC Maia OOJBI: KHULTIK TIZIMAEPI, KUIT CO3/Ep, N-rpaMMIap KoHE KOJUTOKAIHsIIaP. -
Alongside the concordance method, a further four methods have emerged as central to the work
of the corpus user: frequency lists, keywords, n-grams, and collocations. (The Cambridge
handbook of English corpus linguistics / edited by Douglas Biber and Randi Reppen Cambridge



https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/process
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/finding
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/bring

University Press 2015 Tapay - Computational tools and methods for corpus compilation and
analysis Paul Rayson)

byn oxicrepain imriHae 6acTHICHI — KOHKOPIAHC OOJIBITT TAOBLIAIBI, OJT KOPIYCTAH aJbIHFaH
YKOHE KOHTEKCTE KOPCETLIreH Oenrii 0ip TIAIK epeKIIeNiKTiH OapIIbIK MbICAIIapbIH KOPCETETIH,
9/IeTTE 9 KOJIFa Oip MbIcal peTiHae OepiITreH, MBICAIIIBIH COJI )KOHE OH JKaFbIHJIaFbl KOPIIAJIFaH
MOTIHHIH KbICKaIlIa 0eJiriMeH coiikecTik 0oJbin Tadbu1aabel.- Central amongst these methods is the
concordance, which displays all examples of a particular linguistic feature retrieved from the
corpus and displayed in context, usually presented as one example per line, with a short section of
surrounding text to the left and right of the example itself as shown in Figure 2.1.

Bapnblk KOHKOpAAHC Kypajaapbl KapamaibiM ce3 apKbUIbI 137eyl KaMTaMachl3 eTei, al
KerOip Kypayigap KypHaKTap/abl, OipHeIIe co3 TIpKeCTEePiH, TYPAKThI TIpKECTEP/i, co3 OOiriHIH
TErTepiH, KOPIYCKa €Hri3UIreH 0acka aHHOTalMsuIapAbl HEMECe KYpAel KOHTEKCTIK YJTiLIepIi
i3meyre mymkingik 6epeni. - All concordance tools provide for searching by a simple word and
some tools permit searching for suffixes, multiple word phrases, regular expressions, part-of-
speech tags, other annotation embedded within the corpus, or more complex contextual patterns.

Undoubtedly the single most important tool available to the corpus

linguist is the concordancer. A concordancer allows us to search a corpus and

retrieve from it a specific sequence of characters of any length — perhaps a word,

part of a word, or a phrase. This is then displayed, typically in one-example-perline

format, as an output where the context before and after each example can be

clearly seen.

We have avoided saying that a concordance shows words in their context —

though this procedure is often called key word in context (KWIC) concordancing,

KWIC need not be limited just to showing whole words. For example, in English

we might want to produce a concordance of a common suffix in order to explore

its context of use — Figure 2.3 shows an example of this, a concordance of words

ending in the nominalising suffix -ness.

ConbIH KatapeiHja atanateiH kopryc meaemkepi KWIC-ti ge (Key Word In Context)
JKOHE JIE TOJIBIK KOHKOPAAHC Ti3IMepiH skacaybl KaxeT. Kontekcreri kint ce3 (KWIC) coiikecTik
JKOJIIApbIHBIH €H Kol TapairaH (opmatsl Oosbin Tadbbuianbl. KWIC TepmuHiH anram per XaHc
[Tutep Jlyn enrisren. Xyiie 1864 xbuibl Annpea KpectagoponbiH MaHuecTep KiTarixaHajlapblHa
aiFall YChIHFaH amaynapoagvl kinm ces3 TyxblpbiMAamacbiHa HerizaenreH. KWIC wunaekci
MaKaJaHbIH TaKbIPbIOBIHIAFBI CO3/EPAl CYPHINTAY KOHE Typajlay apKbUIbl XKacajajbl, OCbUIaiia
TaKbIPBINTapJAFbl 9p CO3/1 MHACKCTE al(aBUTTIK pETHeH 13/1eyre 0oyabl. (TaHBICTBIPY Tapatia
EngJiEh @l ancsBox 3.0 KWIC.pdf)

KWIiCFinder A web-based system (a personal internet search

agent) developed by William H. Fletcher of the United

States Naval Academy that allows one to conduct

concordance searches across the World Wide Web. Using

the web as a corpus enables users to access very large,

unordered, text collections in a range of languages. The

system is Windows based and requires the use of Internet

Explorer. The service is available free of charge at

http://www.kwicfinder.com.

Mpbinanait  Genrini amOeban kopmyc MeHemxkepinepi 6ap: SARA, XAIRA (BNCO),
Manatee/Bonito, CQP, DDC. Kopmyc nepekTepin eHaey YIUiH AepeKKopabl OacKapy xyilenepi
(cuctem ynpasienus 6azamu ganHbIx - CYBJl) Hemece i371€ey Kyiienepi Heri3iHae MeHemKepiep
a3ipienyi MyMKiH. OFaH MbICaJIbl OPBIC TUTIHIH YJITTHIK KOPITYCBIHBIH 1371y *Kyhecl. MyHaa 13aey
Sndex.Server 3.8 Professional i31ey xyiieci apKbUIbI iCKe acaibl.


http://www.kwicfinder.com/

The historical

timeline of corpus retrieval software can be divided into four generations.
In the first generation that developed alongside machine-readable corpora,
software tools running on large mainframe computers simply provided
concordance or key-word-in-context (KWIC) displays, and separate

tools were created in order to prepare frequency lists, e.g. as used by

Hofland and Johansson (1982). These tools were usually tied to a specific
corpus. In the second generation, applications such as the Longman Mini-
Concordancer, Micro-Concord, Wordcruncher, and OCP were developed to
run on desktop computers. These were capable of dealing with multiple
corpora and extra features to sort concordance lines by left and right

context were added. Increased processing capabilities of PCs and laptops

in the 1990s led to the third generation of retrieval software with systems
such as WordSmith, MonoConc, AntConc, and Xaira being developed. They
were able to deal with corpora of the order of tens of millions of words,
containing languages other than English, and they included implementations
of the other methods outlined above in one package rather than

as separate tools. The fourth generation of corpus retrieval software has moved to web-
based interfaces. This allows developers to exploit much

more powerful server machines and database indexes, provide a userfriendly
web interface and host corpora that cannot otherwise be distributed

for copyright reasons. Most of the web-based interfaces only permit

access to pre-existing corpora rather than texts that the users collect themselves.
For example, Mark Davies’ corpus.byu.edu interface permits access

to very large corpora: 450 million words of the Corpus of Contemporary
American English (COCA), 400 million words of the Corpus of Historical
American English (COHA), 100 million words of the Time Magazine Corpus,
and 100 million words of the British National Corpus. Other systems tend to
rely on the Corpus Query Processor (CQP) server (part of the Open Corpus
Workbench) or Manatee server. Their well-known web-facing front ends

are BNCweb (providing access to the British National Corpus), SketchEngine
(aimed at lexicographers), and CQPweb (based on the BNCweb design

but suitable for use with other corpora). Other web-based tools in a similar
mold are Intellitext (aimed at humanities scholars), Netspeak, and ANNIS.
The web-based Wmatrix software (Rayson 2008) allows the user to

perform retrieval operations but it also annotates uploaded English texts

with two levels of corpus annotation: part-of-speech and semantic field.

For further information on the four generations of corpus retrieval tools,

a good survey can be found in McEnery and Hardie (2012: 37-48).

2. Cayau Tingepi. AKIaparThIK cypay - Oyl 6enrisii 6ip aknapaT KaKeTTIIITHIH aybl31Ia KepiHici.
Cypaynap ToH koHE (OpMaibAbl Ma3MyHBI OOWBIHINA TajlaHAIbl KOHE KOPIYCIEH MXYMBIC
ICTEWTIH KonjgaHOanbl OaFjapiaMaHblH CYpaHbIC TUIHIH CO3[IK Kypambl TYPFbICBIHAH
cunarranaasl. Cypay camyasl cizgep cal0akka JaiibiHany OapbIChlHIAa HeMmece Oacka Ja
MakcaTTap/a Kui naiigananacei3aap. Melcaisl TYTIAIH cypay caiy sxyieci. JKanmsl, cypay Timi
YJITici Keneci dJeMeHTTepAl KaMTU b 7 (OKBIHBI3)

Kiranrapeinga Bonito/Manatee cayan Ttim jxaH kaktel Oepinren. Manatee - kopmyc
MeHemkepi. Bonito - Oyn Manatee koprnyc MeHeIKepiHiH rpadUKalblK MaiIaaaHyIIbUTbIK
unrepodeiici (GUI). byn xyiieni Yexusana Macapuka aTbIHAaFbl YHUBEPCUTETTIH MHPOPMATHKA
daymnprerinaeri NLPlab (Natural Language Processing Laboratory) mabopatopuscer men II.
Poixnu jxacaraH.
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MeH ciznepre CkeTy eH)KUH/1I TAaHbICThIPaiibIH.
Sketch Engine is a corpus manager and analysis software has developed by Lexical
Computing since 2003. This software consists of three main components which enable to search
and build text corpora.
« Bonito —a graphical user interface to corpora maintained, see the changelog of
Bonito
o Manatee — a corpus management tool including corpus building and indexing,
fast querying and providing basic statistical measures
o FinLib —fast indexing library, see the changelog of FinLib
https://www.sketchengine.eu/documentation/manatee-changelog/

Bonito xyifecinig Heri3ri epekmenikrepi (kitantan); Cayannap (kiTamra), cayan THITEP1
(xiTanTa), madmoHAap (KiTanTa); cayai MbIcaiaapsl 7 (KiTamra)
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